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KONFORMITETSERKLÆRING 
Når relevant, er Vision-produkter certificerede og overholder alle kendte lokale regulativer iht. 

"CB-certificering"-standarden. Vision forpligter sig til at sikre, at alle produkter opfylder alle 

relevante certificeringsstandarder for salg i EU og andre deltagende lande. 

Produktet beskrevet i denne brugermanual opfylder standarderne RoHS (EU-direktiv 

2002/95/EF) og WEEE (EU-direktiv 2002/96/EF). Dette produkt bør returneres til salgsstedet 

efter afsluttet produktlevetid med henblik på genanvendelse. 

ADVARSLER 
Under installationen skal du være nøje med at henholde dig til lovgivningerne for sundhed på 

arbejdspladsen og sikkerhed: 

 Forbind dette produkt med en bærende konstruktion.  

MONTER ALDRIG BUR ELLER BESLAG DIREKTE PÅ ET NEDSÆNKET LOFT! 

 Skær eller bor ikke i dele der befinder sig over hovedhøjde. Dette bør gøres ved hjælp af 
korrekt sikkerhedsudstyr i gulvhøjde. Det kan monteres på lofter udført i mursten/murværk. 

 Undgå at overstrække, da dette kan medføre, at stigen falder. 
 Sikker belastning: 7 kg 
 Vær sikker på at det er installeret på et egnet sted - f.eks. et sted hvor det ikke obstruerer en 

nødudgang. 
 Vær sikker på, at det befinder sig mindst 2000 mm over jorden for at undgå 

ulykke/tilskadekomst. 
 Tjek stabiliteten efter installationen. 
 Installationen skal udføres af en montør, som er specialist i lyd-/videoinstallationer 
 Sørg for, at der er  500 mm x 500 mm fri afstand omkring beslaget. 
 Undgå at installere steder, hvor der er fugtigt, i direkte sollys, eller i nærheden af ætsende 

gasser eller væsker. 
 Kabelføringen igennem beslaget skal overholde de lokale regulativer.  
 Sidepanelerne må ikke obstruere linsen, konnektiviteten og adgang til 

luftgennemstrømningen.  

VÆR SIKKER PÅ AT STRØMKABLET IKKE ER SNOET, KLEMT ELLER 
OVERKLIPPET! 

 
 
Dette produkt er en præventiv foranstaltning mod tyveri og garanterer ikke din projektors 

sikkerhed. Alarmens batterier bør testes på installationstidspunktet og en gang årligt. Vision’s 

erstatningsansvar er begrænset til betingelserne nedfældet i garantien. 
Alle produkter er designet og importeret ind i EU af ‘Vision’ som fuldt ud ejes af ‘Azlan Logistics 

Ltd.’, registreret i England nr. 04625566 i Lion House Pioneer Business Park Clifton Moor York 

YO30 4GH, Storbritannien WEEE-registrering: GD0046SY 
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OPRINDELSESERKLÆRING  
Alle Vision-produkter er fremstillet i den Kinesiske Folkerepublik. 

INDHOLD 
 
1 x Topplade [SPCC] 

 
 
1 x Bundplade [SPCC] 

 
 
2 x Adgangsstopkraver [SPCC] 

 
 
2 x Disklåse med to nøgler 

 
 
 
1 x Sekskantet låsenøgle 

 
 
16 x Skumblokke [EVA] 
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SÆLGES SEPARAT: 
 
8 x Sidepaneler [SPCC] 
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INSTALLATION 
 
BEMÆRK: For at opnå de mest sikre resultater, skal buret være omtrent lige så stor som 
projektoren. 
 
 
 
1. START MED BUNDPLADEN Anbring bundpladen på en lige, glat overflade.  

 

 
 

2. TILFØJ SKUMBLOKKE Anbring skumblokkene på hvert af pladens hjørner. 
 

 
 

3. ANBRING PROJEKTOREN PÅ BLOKKENE Projektoren skal vende på hovedet. Anbring 
blokkene så at de ikke trykker på projektorens funktionsknapper.  
 

 

 



7 

TM-CAGE_manual_dk 

 

4. MONTER SIDEPANELERNE PÅ DE LANGE SIDER 
Trin 1: Fastgør sidepanelet på fordybningen i midten. 
 
 

 
 
Trin 2: Før panelet hen til hjørnet indtil det stopper. 
 

 
 
 
Trin 3: Gentag som vist: 
 

 
 
 
 
BEMÆRK: Så længe projektoren ikke kan manøvreres indeni i buret, kan man undlade at 
montere et af sidepanelerne, for at undgå, at projektorens linse obstrueres. 
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5. MONTER TOPPLADE Anbring toppladen over projektoren og fastgør på et sidepanel ad 
gangen. Dette bør ikke kræve kraft. 

 

 
 
 
 
6. FØR SIDEPANELERNE MOD MIDTEN Indtil de stopper. 
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7. MONTER SIDEPANELERNE PÅ DE KORTE SIDER  
Trin 1: Fastgør sidepanelet på fordybningen i midten. 
 

 
 
Trin 2: Fastgør sidepanelets top på toppladen. 
 

 
 
Trin 3: Før panelet hen til hjørnet indtil det stopper. 
 

 
 
Trin 4: Gentag indtil alle sidepaneler er på plads. 
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8. MONTER BURENHEDEN P ÅPROJEKTORMONTERINGEN Følg instruktionerne for at 
installere loftmonteringen korrekt, før kablener ned ad stangen, og forbind derefter buret 
ved hjælp af de sekskantede sikkerhedsbolte, som følger med Vision-monteringer. 

 

 
 

9. ISÆT KABLER  
 
 
10. TÆND OG JUSTER Finjuster projektorens fiksering og drejning.  

Stram boltene. 
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11. MONTER KRAVERNE Sænk krave ned på toppladen. Lokaliser låsefordybningerne, tryk ned, 
og før på plads. 

 

 
 
.  
 
 
 
12. MONTER LÅSE Sænk låsen ned i hullerne som vist. Drej 90° Lokaliser låsestiften over hullet 

på topkraven. Tryk på låsestiften. 

 
 

 
 

Udfør trinene i omvendt rækkefølge for at afmontere projektoren. 

Dette hul skal være lige ovenover det 

tilsvarende hul i toppladen 

Kablerne skal føres igennem 

dette hul 
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LÅSE 
 
6 x LR44 (AG13) batterier er forudinstalleret i hver lås. 
 
1. Når den er låst, bipper den en gang, for at bekræfte, at den er armeret. Den bliver aktiv 

efter 15 sekunder. 
 

2. Hvis den flyttes, udsteder den 3 advarselstoner. Efter 5 sekunders forsat bevægelse lyder 
alarmen. 
 

3. Når alarmen lyder og bevægelsen stopper indenfor 35 sekunder, stopper alarmen og 
vender tilbage til aktiv tilstand. 

 
Låsens følsomhedsniveau kan ikke justeres.  
 
 
BEMÆRK: De to medfølgende nøgler er ikke ens – hver nøgle gælder specifikt til en lås.  
De to nøgler anvendes på alle Vision-bure. 
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SPECIFIKATIONER 
 
PLADEPAKKESTØRRELSER 
Lille: Til projektorer op til 315 x 235 mm 
Medium: Til projektorer op til 375 x 300 mm  
  
SIDEPANELSTØRRELSER 
Sælges separat. Påkrævet for at sammensætte et helt bur. 
80 mm 
100 mm 
120 mm 
160 mm  
  
BOKSMÅL 
Lille pladepakke 286 x 287 x 84 mm 
Medium pladepakke 326 x 222 x 77 mm 
80 mm Sidepakke 98 x 87 x 66 mm 
100 mm Sidepakke 118 x 87 x 66 mm 
120 mm Sidepakke 138 x 87 x 66 mm 
160 mm Sidepakke 178 x 87 x 66 mm 
  
VÆGT I EMBALLAGE 
Lille pladepakke 3,8 kg 
Medium pladepakke 4,8 kg 
80 mm Sidepakke 1,0 kg 
100 mm Sidepakke 1,1 kg 
120 mm Sidepakke  1,2 kg 
160 mm Sidepakke 1,4 kg  
  
SIKKER BELASTNING: 7 kg 
FARVE: Hvid satin 
  
 
 
GARANTI 
Dette produkt leveres med en 2-års returgaranti, gældende fra købsdatoen. Denne garanti kan 
kun anvendes af den oprindelige køber og kan ikke overføres. For at undgå tvist og 
tvivlsspørgsmål, vil disse oplysninger blive indhentet af den nationale forhandler på salgsstedet. 
Producentens og dennes udpegede servicevirksomhed har et erstatningsansvar, som begrænser 
sig til reparationsomkostningerne og/eller ombytning af den fejlbehæftede enhed, som er 
dækket af garantien, med undtagelse af dødsfald eller ulykke (EU85/374/EØF). Denne garanti 
har følgende dækning: 
 
 Fejlkonstruktioner, der resulterer i at produktet ikke er sikkert at anvende indenfor den 

anbefalede sikre belastning. 
 Dårlig fremstilling, som resulterer i, at produktet ikke kan sættes sammen. 
 Ekstern korrosion hvis dette opdages indenfor 24 timer fra købstidspunktet. Rørets inderside 

er ikke pulverlakeret, så der kan med tiden opstå en smule korrosion. Dette er normalt og 
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påvirker ikke produktets belastningsevne i negativ retning, hvorfor dette punkt ikke dækkes 
af garantien. 

 
Hvis du føler at der er et problem med dette produkt, skal du kontakte den AV-genforhandler, 
som solgte dig produktet. Den oprindelige køber er ansvarlig for at sende produktet til 
producentens servicecenter i forbindelse med reparation. Vi gør vores bedste for at sende 
reparerede enheder tilbage indenfor 5 arbejdsdage. Hvis dette ikke er muligt, sender vi enheden 
tilbage så snart som det er praktisk muligt. Denne garanti dækker ikke produktet imod skader 
der er opstået som følge af misbrug, forkert anvendelse, eller ukorrekt installation, hvilket kan 
forekomme, hvis man ignorerer retningslinjerne der er nedfældet i denne manual. Hvis en skade 
ikke er dækket af garantien, har ejeren mulighed fot at betale for dele og arbejdsløn og få 
udført reparationen. Der gælder servicevirksomhedens standardtakster. 
 
JURIDISK ANSVARSFRASKRIVELSE: Da vi fortsat forsøger at forbedre vores produkter, kan 
ovenstående oplysninger ændres uden varsel. Denne brugermanual trykkes uden nogen form 
for garanti, and enhver forbedring eller ændring til Brugermanualen der må være påkrævet på 
grund af typografiske fejl, faktuelle unøjagtigheder, eller forbedring til programmer og/eller 
udstyr, kan foretages til enhver tid uden forudgående varsel. Sådanne ændringer vil blive tilføjet 
nye versioner af Brugermanualen. 


